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1. Hesn n 3axa4m M3y4YeHUs JUCHUIIMHbBI

1.1 Ileanb ocBoeHMsI AUCHUATIIMHBI

Henp mucummiauabl  «HOCTpaHHBIA S3bIK B MPO(ECCHOHANBHON JIEATEIBHOCTHY -
(dopMHUpOBaHHE U Pa3BUTHE CHIOCOOHOCTH OCYIIECTBIATH JEJIOBYI0 KOMMYHHMKALIMIO B YCTHOU H
MUCHbMEHHOM (hopMax HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

1.2 3agauu AW CUMITHHBI

- pacmMpsATh 3HAHUS O HOPMax U TPeOOBAHMAX K YCTHOW M IUCBMEHHOW JAEI0BOU
KOMMYHHMKAIIUH, IPUHATBIX B CTPAHE U3y4aeMOT0 A3bIKa;

- pa3BUBaTh YMEHUS IPUMEHSATH HOPMbI U TPEOOBaHUS, IPUHSTHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMOoro
SI3bIKA, IIPU pPEATU3alK YCTHOM U MMCbMEHHOM 1€JI0BOM KOMMYHUKAIINY;

- pa3BUBaTh CIIOCOOHOCTH K pealin3aliy Je0BOM KOMMYHUKAIIMK B YCTHON ¥ TUCBMEHHOU
(hopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

1.3. MecTo 1McuMIJIMHBI B CTPYKTYype 00pa3oBaTe/ibHON NPOrpaMMbl

JucuunnuHa «HOCTpaHHBIN S3bIK B NMPO(ECCHOHAIBHON JIEATEIBHOCTHY» OTHOCUTCS K
yacTH, (GOpMHUPYEMOI ydacTHUKaMHU oOpa3oBaTelbHBIX OTHOIIeHuM, bioka 1 «/lucuurmuHb
(Moynu)» ydeOHOro IiaHa.

Jucuunnuna « THOCTpaHHBIN SI3bIK B TPO(ecCHOHaIbHON AEATETbHOCTHY» HapsAy C TaKou
JUCHUIIMHON Kak PycCkuil A3BIK M OCHOBBI JI€JIOBOM KOMMYHMKAIlMM HallpaBJ€Ha Ha
¢dbopmupoBanue yHuBepcadbHOM KommereHuuu (YK-4), oOecneunBaromeit (opmupoBaHue
CIOCOOHOCTH OCYIIECTBJISATh JIEJIOBYI0 KOMMYHHUKAI[MI0O B YCTHOM M MUCBMEHHOW ¢opmax Ha
rocyaapcTBeHHOM s3bike Poccuiickoit denepanuu 1 MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKE(ax).

1.4. IlepeyeHb VIAHUPYEMBIX Pe3YJbTATOB 00yUEeHUSs M0 M CIUIIINHE, COOTHECEHHbIX
¢ IJIAHMPYEeMbIMH pe3yJIbTaATAMH 0CBOEHUsI 00pa30BaTeIbHOIi POrpaMMblI
N3yuenne naHHOW y4eOHOW JWCHMIUIMHBI HampaBJieHO Ha (OPMHpPOBAHHE Y
oOyyaronuxcs caeayonuX KOMIeTeHIN:

Kon n HanMeHOBaHNE HHAUKATOPA

PesynpTarer 00ydeHus M0 qUCITUTLTIHHE
JOCTIIKEHNS KOMIIETEHIIHNN

YK-4: CriocobeH 0CyIecTBIATh ASTOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOW M MMUCEMEHHOHN opMax Ha
rocynapcTBeHHOM si3bike Poccniickoit denepariii 1 ”HOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX).

NYK-4.1. CobmromaeT HOpMBI U TpeOOBaHUS
K YCTHOM H© NHCbMEHHOW  JI€NOBOMU
KOMMYHHKAIINM, TPHUHATHIE B CTpaHe(ax)
M3y4aeMOro sI3bIKa.

3HaeT HOPMBI ¥ TpeOOBaHMS K YCTHON M MUCEMEHHOMN
JIENIOBOM KOMMYHHUKAIlW, TPHHATBIE B CTpaHe(ax)
W3yYaeMOro s3bIKa.

YMeeT IpuMeHsATh HOPMBI ¥ TPeOOBaHMS, IPUHATHIC B
CTpaHe(aXx) W3y4aeMoro S3blKa, TpPH peaTr3alliuu
YCTHOM Y MHUCbMEHHOU AETOBON KOMMYHUKALIUU

Brnageer cnocoOHOCTRIO K TMOPOXKISHUIO YCTHOH W
MUCbMEHHOM JEJOBOM KOMMYHUKALIMK C YYETOM
coOMmozeHusT HOpPM M TpeOOBaHWH, NUPUHATHIX B
CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa.

NVYK-4.2. JlemoHCTpUpYyeT CIOCOOHOCTH K
peanu3andy  J1€JIOBOM KOMMYHMKAaLUH B
YCTHOH W  TMCBbMEHHOH  (Qopmax Ha
MHOCTPaHHOM(BIX) S3bIKE(axX).

3HaeT  S3BIKOBBIE  CpeAcTBa  (TpaMMaTHYECKHe,
JIEKCUYECKHe) He0OXO0IUMBIE [Tl pealTu3allii IEI0BOM
KOMMYHHUKAIIUM B YCTHOW M MHCBMEHHOW (hopMax Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

VMeeT HCIOIb30BaTh SI3BIKOBBIC  CpEeACTBa  IJIA
pcaim3annuun ,I[eJ'IOBOﬁ KOMMYHHKAIlUU B YCTHOﬁ nu
MMMCHMCHHON q)OpMaX Ha MHOCTPAHHOM $3bIKC.

Biageer CmoCOOHOCTBIO K  pealM3alyd  JISTOBOU
KOMMYHUKAIIUM B YCTHOW M MUCBMEHHOW (hopMax Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE




KOI[ 1 HAMMCHOBAHNEC MHIUKATOPA

JOCTHUXKCHUS KOMIICTCHIIUN

P €3YyJIbTAaThL 06yqu1/I$1 10 JUCIUITIIMHE

NYK-4.3. BoibupaeT KOMMYHHKaTHBHO

3HAeT CTUIUCTUYECKUE OCOOCHHOCTH M SI3LIKOBEIE

MNPpUEMIICMBIC CTUJIb U CPCACTBA B O6IHCHI/II/I C CpCacCTBa, HCO6XOI[I/IMI)IG JJIsL O6HI€HI/I$1 C OCJIOBBIMHU

ACJTIOBBIMU IMAPTHEPAMU.

TMapTHCpaMu.

VYMeer UCIoIb30BaTh CTUINCTHYECKHE OCOOEHHOCTH U
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA, HEOOXOIMMBIE JIJIS OOIICHHS C
JIEJIOBBIMU TTAPTHEPAMU.

BHaIlCCT CIIOCOOHOCTBIO K O6HICHI/I}O C JACJIOBBIMHU
MapTHEpaMu Ha OCHOBEC BI)I6paHHOFO KOMMYHUKAaTUBHO
IMPUEMJIIEMOI'0 CTHUJIA U CPEACTB.

NYK-4.4. Bener nenoByIo MEPENUCKy U
MCIIOJIB3YeT JUAJIOT JUISl COTPYIHUYECTBA B
colMaNbHOM U mpodeccHoHaIbHOM cdepax.

3HaeT OCOOCHHOCTU BEICHHUS JIENIOBOW INEPENUCKU U
HCIOJIB30BaHUA  auajiora i COTPYAHUUYCCTBA B
COLMANTLHOM U MTpodecCHOHANBHON chepax.

YMeeT HCIOJIb30BaTh OCOOCHHOCTH BEICHUS JIETOBON
NEPEIMCKU u Jguaiora i COTPpyAHHYECTBA B
COLMANILHON M IpodecCHOHATLHOH cepax.

Bitageer criocoGHOCTBIO BECTH JIETIOBYIO IIEPEIHCKY
HCIIOJIB30BaATh Aauaior JUIA COTPYAHUYECCTBA B
COLMANTLHOM U TTpodecCHOHANBHON chepax.

2. CTpyKTypa M coAepKaHHe JMCHUILIUHBI

2.1. Pacnipenesienre TPy10€eMKOCTH JUCUMILJIMHBI 10 BUAAM PadoThI

OO6mrast TpyA0EMKOCTh MUCHIUIUIMHBI COCTaBIseT 8 3aueTHhIX eauHuIl (288 uacom), ux
pacmpeienieHre 1Mo BujaaM paboT mpeicTaBlIeHo B TabIuIle

Bunger pabot Bceero
JacoB
2 3 4
ceMecTp ceMecTp ceMecTp
(Jacer) (Jackr) (Jacer)

KonTakTHas padora, B TOM Yucje:
AyIuTOpHBbIe 3aHATHA (BCEro):
nabopaTopHbIEC 3aHATHS 136 34 34 68
Hnas xoHTakTHAs padoTa:
KonTtpomns camocTosTensHOH paboThI
(KCP) } ) ) )
[Ipomexyrtounas arrectauus (MKP) 0,6 0,2 0,2 0,2
CaMocrosiTe1bHas pa6oTa, B TOM 151,4 73,8 378 398
qyucie:
CamocTosTeNbHOE H3yUEHHUE PA3/IENOB,
CaMONOTrOTOBKa (IpopaboTKa U
MTOBTOPEHUE MaTepuaia yaeOHUKOB U 111,4 63,8 27,8 19,8
y9e0HBIX TOCOOHI, TOATOTOBKA K
a60PaTOPHBIM 3aHATHSM H T.1.)
[NoaroroBka K TEKyIIeMy KOHTPOIIIO 40 10 10 20
KonrpoJn:
IToaroTroBka K sK3aMeHy _ _ _ _
Oomas qac. 288 108 72 108
TPYA0eMKOCTh B TOM 4YHCJIe

KOHTaKTHAasl 136,6 34,2 34,2 68,2

padora

3a4. ef 8 3 2 3




2.2. ConepxxaHue TUCHUNIHHBI

Pacnpenenenue Bu0B yueOHON pabOTHI 1 UX TPYJOEMKOCTH 110 pa3esiaM JTUCIUILIUHBL
Pasnens! qucuuminunel, nuzydaeMsle B 2 cemectpe (OPO)

KomnuecTBo yacoB

foreign language.

KommyHnukaTuBHas cutyanus 1.
3aaHue ¢ pa3BepHYTHIM OTBETOM 1.

A Bueay it
Ne HaumenoBanue pa3zaeinos (Tem) YAUTOpHas opHas
Bcero pabora
pabora
J I13 JIP CPC

L }JNIT 1. English in the world today. English as a foreign 47 17 30

anguage.

2. UNIT 2. Language and communication 60,8 17 43,8
HUTOI'O no pazoenam oucyuniunol 107,8 34 73,8
Kontposs camocrostensHol padotsl (KCP) -

IIpomexyTtounas arrecrauus (MKP) 0,2
[oAroToBKa K MPOMEKYTOUHOMY KOHTPOITIO -
OO01m1ast TpyI0eMKOCTb T10 IUCIUITINHE 108
Pa3nens! qucuuniunasel, n3ydaemsele B 3 cemectpe (ODO
KomuuecTtBo uacoB
Bueayut
Ne HanmeHnoBaHue pa3zienos (Tem) AyaaTopHas opHya;[
Bcero pabora
pabora
J I13 JIP CPC
1. UNIT 3. Basic principles of teaching foreign languages 348 17 17,8
2. UNIT 4. Teaching listening and speaking 37 17 20
HUTOI'O no pazdenam oucyuniunvl 71,8 34 37,8
Kontpons camocrosrensroit pabotst (KCP) -
[IpomexyTtounas arrectauus (MKP) 0,2
IToaroToBka K MpOMEKYTOUHOMY KOHTPOJIIO -
OO01as TpyI0eMKOCTb 10 TUCIUILINHE 72
Paznenbr quciunimael, nzydaemseie B 4 cemectpe (ODO
KomgectBo yacoB
Bueay it
No HaumenoBanue pa3aeios (Tem) Aymaropuas OpH};.}I
Bcero pabora
pabora
J I13 JIP CPC
1. UNIT 5. Teaching reading and writing. 54 34 20
5 UNIT 6. Errors, correction and remedial work. Assessment and 53.8 34 19.8
examinations
HUTOI'O no pazoenam oucyuniutol 107,8 68 39,8
KonTtpoins camocTostensHOM paboTst (KCP) -
[Ipomexyrtounas arrectanus (MKP) 0,2
[oaroToBka K MpOMEKYTOUHOMY KOHTPOJIIO -
OO6m1ast TpyIOEMKOCTb 10 JUCIUIIINHE 108
2.3. Conep:xanne pa3iesioB JMCHUILUINHBI:
2.3.1. 3aHATHSA JEKIIUOHHOT0 THIIA
B cooTBeTcTBUU C y‘IC6HLIM IJIaHOM JICKIUOHHBIC 3aHATUA HE TPEAYCMOTPCHBI.
2.3.2 3ansiTUs1 ceMHMHAPCKOro THna (J1adoparopusie padorsr) OPO
Ne HaHMeH(gﬁ:ﬁg pasnera TemaTnka 3aHsTHI/paboT Dopma TEKYILEro KOHTPOJIA
1. |UNIT 1. English in the world today. English as a 3amanune Ha epeBo 1.




IIpakTrueckoe 3aganue 1.
Coo0mienue 1o Teme 1.
Tecr 1.

2. |UNIT 2.

Language and communication

3aaHue Ha NepeBon 2.
KomMyHnukaTuBHast cutyanus 2.
3aanue ¢ pa3BEPHYTHIM OTBETOM 2.
IIpakTrueckoe 3amanue 2.
Coo0meHue mo Teme 2.

3. |UNIT 3.

Basic principles of teaching foreign
languages

3agaHue Ha epeBoj 3.
KomMMmyHUKaTHBHAS CUTyaIus 3.
3aaHue ¢ pa3BepHYTHIM OTBETOM 3.
IIpaxkTrueckoe 3amanue 3.
Pedepupoanue 3.

Coobuienue mmo teme 3.

Tecr 2.

4. |UNIT 4.

Teaching listening and speaking

3anaHue Ha nepeBoj 4.
KomMyHnukaTuBHas cutyanus 4.
3aaHue ¢ pa3BEPHYTHIM OTBETOM 4.
IIpaxkTueckoe 3ananue 4.
Pedepuposanue 4.

Coo0rieHue 1mo teme 4.

5. |UNIT 5.

Teaching reading and writing.

3agaHue Ha mepeBos S.
KomMmyHHMKaTHBHAs cUTyanus 5.
3anaHue ¢ pa3BepHYTHIM OTBETOM 5.
[IpakTueckoe 3anaHue 5.
Pedepuposanue 5.

Coo0uienue mo TeMe 5.

TecT 3.

6. |UNIT 6.

Errors, correction and remedial work.
Assessment and examinations

3ananue Ha repeBos 6.
KommyHnukaTuBHas cuTyanus 6.
3anaHue ¢ pa3BepHYTHIM OTBETOM 0.
[IpaxTryeckoe 3amanue 6.
Pedepuposanue 6.

Coo01ienue o reMe 6.

2.3.4. IlpuMepHasi TeMATHKA KYPCOBBIX pa0doT (IIPOEKTOB)
B cooTBercTBUM € yueOHBIM [IAHOM KypCOBBIE pabOTHI (MPOEKTHI) HE IPEAYCMOTPEHBI.

2.4 IlepeyeHb Y4eOHO-METOAUYECKOTr0 O0ecneYeHHus JJIsi CAMOCTOATEIbHON PadoThI

00y4aromuXcs Mo JUCHUILIHHE (MOTYJII0)

y4eOHUKOB U
y4eOHBIX TOCOOUH,
MOATOTOBKA K
1a00paTOpHBIM
3aHATHUSAM M T.]1.)

Ne Bung CPC ITepedens yueOHO-METOANIECKOTO O0ECTICUCHUS TUCIUTLINHEI 110
BBITIOJIHEHHIO CAMOCTOSITENIbHOW PabOThI

1. | CamocrositenbHOE Memoouueckue ykazaHus no opeanu3ayuu camocmosmenbHou
W3Y4YCHHE pa3lielioB, | pabomel  no  oucyuniure  «MHOCMpauHbIL — A3bIKY,
CaMOTIOrOTOBKA ymeepaicoenHvle Kagheopou NPUKIAOHOU TUHSBUCUKU U HOBbIX
(mpopabotka u ungopmayuonnvix mexuonozui, npomoxkon Ne 11 «21» maa
IIOBTOPEHUE 2025 2.
Marepuana




Y4eOHO-MeTOIMYeCKNe MaTepualibl JJIsi CaMOCTOSATENILHOW paboThl 00ydaromuxcs 3
YHUCJIa UHBAJTUIOB U JIUI] C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTAMH 3710poBbs (OB3) npenocrasistorcs
B (hopMmax, alalTUPOBAHHBIX K OTPAHUUYCHHSIM UX 37I0POBbS U BOCHIPUATHS HH()OPMAITIH:

Jist U1 ¢ HapyIIEHUSIMUA 3PSHUS:

— B Ie4aTHOM (hopMe yBEIMUEHHBIM MIpU(TOM,

— B pOpMe IEKTPOHHOTO JIOKYMEHTAa,

— B ¢popme ayauodaiina.

JInst AL ¢ HapyLIEeHUsAMH CIIyXa:

— B TIe4aTHOU (opme,

— B )OpMe PIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JUist i1 ¢ HapyIIeHUSIMU ONIOPHO-/IBUTATEIBHOTO ammapara:

— B IIe4aTHOU ¢opme,

— B pOpMe DIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTAa,

— B (hopMe ayuodaiina.

JlaHHBII TIEpeYeHb MOXKET ObITh KOHKPETH3UPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHIEHTA
oOydJarommxcsi.

3. OoOpa3oBare/ibHbIC TEXHOJIOTHHM, INPUMEHseMble IPH OCBOCHMH JAUCHHUILIUHBI
(Momy.Jist)

OOpazoBaTenbHblE TEXHOJIOTUH, UCIOJIb3yeMble B MpOIECCEe peau3alud  Kypca
WHoCTpaHHBIN S3BIK HANpPaBJICHBI HA aKTHBH3AIMIO ITO3HABATEIHHOMN JEATEIIFHOCTH CTYACHTOB,
pa3BUTHE CITOCOOOB MPOJYKTHBHOH JIEATEIFHOCTH, PACITUPEHUE CTPATEeruii 00yJaromuXxcs MpH
pabore ¢ WHGOPMAIMOHHBIMH TEKCTaMH, CTHMYJIHPOBAHHUE KPUTHUECKOTO M TBOPYECKOTO
MOJAX0Ja K PEUICHUI0 y4eOHBIX 3a7jad U MOJACITUPOBAHUIO NMPOQECCHOHAIBHON AESITeTbHOCTH,
aKTUBU3ALIMS COTPYAHUYECTBA, Pa3BUTHE YMEHUN paboTaTh B KOMaH/E.

[Ipu ocBOCHNU AUCHHUIIIIMHBI TPUMEHSIOTCS CIIEAYIONINe 00pa30BaTeIbHbIe TEXHOIOTUHU:

1) JduddepennmpoBannoe oOyueHne — opraHuzanus o0pa3oBaTEILHOTO Mpoliecca Ha
OCHOBE yueTa WHIUBUAYaTbHO-TUIIOJOTHYECKUX 0COOEHHOCTEH 00ydarolmuXxcs U BapHaTUBHOTO
MOCTPOCHUSI Y4eOHOTO Mpolecca B BbIAEICHHBIX Ipymmnax. Peamusyercs myTeM BKIIIOYEHUS B
y4eOHBII Mpoliece 3aJaHuil pa3TUYHOTO YPOBHS CIOKHOCTU (PENpOyKTUBHBIN, TPOABUHYTHIMH,
tBOpueckuii). [lpum ucnonp3oBanuu nuddepeHIUPOBAaHHOTO MOIX0Ja HCIOJIB3YETCS METO]
MaJbIX TPYIII, METOJ MPOEKTOB.

2) UnTepakTuBHOE 00yUYeHHE KaK CIIOCOO OpraHu3aly yueOHoro mporecca, Ipu KOTOpoM
CTYJIEHTBl M MperojaBareib aKTUBHO B3aUMOJICHCTBYIOT ApYyr ¢ japyrom. Kaxaplii ydacTHHK
B3aMMO/ICHCTBUSI BHOCUT CBOM BKJIaJ, B XoJi¢ pabOThl MPOMCXOAUT OOMEH UACSIMH, 3HAHUSIMH,
BBIPa0OTKA COBMECTHBIX CIOCOOOB neiicTBus. MHTepakTUBHOE OOydeHHE peaTu3yeTcs B XOJe
bpoHTanbHOM, TpynmoBo M mapHOM paboThl. [Ipu3HaKM WHTEPAKTHUBHOTO OOyUYEHUS:
KoM(popTHas TICHXO0JIOTHYecKas aTMocdepa 3aHsATHI, TO3BOJISIONIAs CTYAEHTY YYBCTBOBATH CBOIO
MHTEJUIEKTYalIbHYI0 COCTOSITENBHOCTh, ICHUXOJIOTMYECKYIO 3alUIIEHHOCTh; CaMOCTOSTEIbHBIN
MOMCK OOYy4YalolMMUCS BapUAHTOB pEIICHHs] IOCTABJICHHON Y4eOHOW 3alaud; TpU STOM
UCKITIIOYaeTCs JOMUHUPOBAHHE KAaKOro-TMOO ydacTHUKa y4eOHOro mpolecca WM Kakor-mudo
U7ied, IPEeBOCXOJCTBO aKTUBHOCTH OOYYalOIIMXCs HaJl aKTUBHOCTBIO IMPEINoiaBaTelsi, akTUBHOE
BOCIIPOU3BE/ICHHE PaHEEe IOJIyYEHHBIX TEOPETUYECKUX 3HAHWH B HOBBIX YCIIOBHSX, HalIU4yue
00paTHOI1 CBS3M.

3) IlpoGnemMHoe oOy4yeHHME Kak TEXHOJOTHs, OCHOBaHHas Ha CTPYKType Yy4eOHOro
mporecca, IMPEANoJaraluiero  pa3pelieHue  IOCIeJOBaTeIbHO  CO3aBAEMBIX  y4eOHBIX
npobaeMHbIX cutyanuid. [IpobaemMHas cuTyalyst — 0CO3HaHHOE MHTEJUIEKTYallbHOE 3aTpyAHEHHE,
MOPOKAaEMOE HECOOTBETCTBHEM MEXKy UMEIOIIMMUCS 3HAHUSAMHU U TEMH, KOTOPbIe HEOOXOIUMBI
JUISL pelIeHUs] BO3HMKIIEH cUTyauuu. YdueOHas mpoOsieMa HampaBiisieT MbBICIUTENbHBIA TMOUCK,
npoOy’kJ1aeT UHTepec K uccienoBanuio. [Ipobaema Bripaxkaercs B (hopme nmpoOieMHOro Bompoca
WIH TPOOJIEMHOT 0 3a/IaHMsL.



Jng nuu ¢ OrpaHUYEHHBIMHA BO3MOXKHOCTSIMH 3JI0POBbS IPEIyCMOTPEHA OpPraHU3aLus
KOHCYJIbTallMi C UCHOJIb30BAHUEM AJIEKTPOHHOM ITOYTHI.

4. OneHo4HbIe CPeACTBA IJIsl TEKylIero KOHTPOJIsA YCIIeBAaeMOCTH M IIPOMEXKYTOYHOM
arrecTaluu

OneHouHbIE CpeACTBA IpETHA3HAueHBl JUISI KOHTPOJISE M OLEHKM 00pa3oBaTelIbHBIX

TOCTIDKEHUH 00ydYaromMXCsi, OCBOMBIIUX MPOTPaMMy Y4E€OHOH IUCHMITIMHBI «/HOCTpaHHBIHI

SI3BIK B IPO(ECCHOHATBHOMN NI TETLHOCTH.
CTpyKTypa OlIeHOYHBIX CPEACTB VISl TeKyllel U POMeKYTOYHOM aTTecTauuu

Ne | Konxu HanmeHOBaHUE
n/n HWHJKaTOpa

Pesynbrarst
00yJeHus

HanMeHnoBaHue O11eHOYHOTO CpeACTBA

Texymuii KOHTPOJIb

ITpomexyTouHas
arrecTauus

1 | UYK-4.1. Cobmonaer
HOPMBI U TpeOOBaHUS K
YCTHOM Y TUCbMEHHOMN
JIEJI0BOM
KOMMYHHKAIINH,
MIPUHATHIC B
cTpane(ax)
M3y9aeMoro S3bIKa

3HaeT HOPMBI U
TpebOBaHUS K
YCTHOU U
MMCbMEHHOU
JIENI0BOM
KOMMYHHKAITAH,
MIPUHSITHIC B
crpane(ax)
M3y4aeMOoro SI3bIKA.

Tect Nel - Ne3

Tect (cemectp 2)
Tect (cemectp 3)
Tect (cemectp 4)

KOMMYHHKAIINH B
YCTHOM U MUCHbMEHHOMN

HEOOXOQUMBIE IS
peanu3anuu AenoBon

2 | NYK-4.1. CoOmomaer | YMeeT NpuMeHSTh [IpakTryeckoe KommyHnukatnBHas
HOPMBI ¥ TP€OOBAHUA K | HOPMBI U 3amanue Nel-6 cutyarus (cemectp 2)
YCTHOW W MACHMEHHOHN | TpeOoBaHUS, KommyHukaTuBHas
JIEIOBOM MIPUHSTHIC B cutyanus (cemecTp 3)
KOMMYHHKAITHH, crpane(ax) Pedepuporanne
TIPUHSITHIC B | M3y4aeMOTO SI3bIKa, (cemectp 4)
cTpane(ax) TP peaTn3aiuu
M3y94aeMOTO SI3bIKa YCTHOM 1

MMCbMEHHON
JIENOBOM
KOMMYHHUKAIAN

3 | UYK-4.1. Cobmomaer | Bnaneer KommynukatnBHas | KommyHuKaTHBHAS
HOPMEI B TpeOOBAHUSA K | CIIOCOOHOCTBIO K cutyarus Nel-6 cutyarus (cemectp 2)
YCTHOHM U NMCbMEHHOW | MOPOXKIECHUIO YCTHOU KomMmyHukaTuBHAs
JIEIIOBOM W MACEMEHHOM cutyarus (cemectp 3)
KOMMYHHKAIIH, JIENOBOM PedepupoBanne
MIPUHSATHIE B | KOMMYHHUKAIIAH C (cemectp 4)
cTpaHe(ax) Y4eTOM COOITIO/ICHHUS
M3y94aeMOTO SI3bIKa HOPM U TpeOOBaHUiA,

MIPUHSTHIX B
cTpaHe(ax)
H3y9aeMOT0 sI3bIKA.

4 | ©YK-4.2. 3HAaeT A3BIKOBBIE 3agaHue Ha [IpakTuueckoe 3aganue
JemoHcTpupyer CpencTBa nepeBog Nel-6 (cemectp 2)
CIOCOOHOCTH K (rpamMMaTHuecKume, [IpakTryeckoe 3amanve
peanu3anuu IeNOBOH | JIEKCHYECKHE) (cemecTp 3)

[pakTrueckoe 3aqaHue
(cemectp 4)

¢dopmax Ha KOMMYHHKAIIIH B
HHOCTPaHHOM(BIX) YCTHOH 1
sI3bIKE(axX) NUCbMEHHOM (opmax
Ha MHOCTPaHHOM
SI3BIKE.
5 | UYK-4.2. YMeeT ucnonp3oBarhk | 3afaHue ¢ [IpakTyeckoe 3amanue




JemoHcTpupyer
CIOCOOHOCTB K

SA3BIKOBBIC CPEACTBA
JId pealin3aiu

Pa3BEpPHYTHIM
orBeToM Nel-6

(cemectp 2)
IIpakTuueckoe 3aganue

peanu3anuy 1e0BOi | JeTIOBOH (cemectp 3)
KOMMYHHKAIIHH B KOMMYHHKAIIUH B [IpakTryeckoe 3aganHue
YCTHOHM M MUCbMEHHOM | YCTHOH U (cemectp 4)

¢dopmax Ha MUCBMEHHOH (hopmax

HWHOCTPaHHOM(BIX) Ha UHOCTPaHHOM

sI3pIKe(ax) SI3BIKE.

6 | UYK-4.2. Bnaneer CooOmieHue 1o [IpakTiueckoe 3amanue
JemoHcTpupyer CIOCOOHOCTBIO K Teme Nel-6 (cemecTp 2)
CIOCOOHOCTB K peanu3anuy 1eI0Bor [pakTryeckoe 3aganue
peanu3anuu JeI0BOH KOMMYHHUKAIINH B (cemectp 3)
KOMMYHUKAaIUU B YCTHOM 1 IIpakTuueckoe 3aganue
YCTHOU ¥ IUCbMEHHOM | TMCEMEHHOM opMax (cemectp 4)

(dbopmax Ha Ha UHOCTPAHHOM
HWHOCTPaHHOM(BIX) SI3BIKE
sI3pIKe(ax)

7 | NYK-4.3. Boibupaer 3HaeT Tect Nel - Ne3 Tect (cemectp 2)
KOMMYHHKATHBHO CTHJIMCTHYECKUE Tect (cemectp 3)
MpUeMJIEMbIC CTHIIb U | OCOOCHHOCTH U Tect (cemectp 4)
CpeJicTBa B OOIIECHUH C | SI3BIKOBBIE CPEJICTBA,

JICJIOBBIMH HEOOXOAUMBIE I

MapTHEPaMH. oO01eHns ¢
JCJIOBBIMHU
napTHEpaMH.

8 | NYK-4.3. Beibupaer Ywmeer ucnonp3oBarh | IIpakTrdaeckoe KoMmMmyHnmkaTrBHAS
KOMMYHHKATHBHO CTHJIMCTHYCCKUC 3amanue Nel-6 cutyarus (cemectp 2)
pueMJIeMbIe CTUIb U | OCOOEHHOCTH H KommyHukatnBHas
CpencTBa B OOIEHUH C | S3BIKOBBIC CPEICTBA, cutyarnus (cemectp 3)
JICTIOBBIMH HEO0OXOIUMEIE JIS Pedepuporanne
ITapTHEPaMH. o0meHus ¢ (cemectp 4)

JIETTIOBBIMH
ITapTHEPaMIL.

9 | NYK-4.3. BeiOupaer Brameer KommynukatnBHas | KommyHuKaTHBHAS
KOMMYHHUKaTHBHO CIIOCOOHOCTBIO K cutyarust Nel-6 cutyarus (cemectp 2)
pueMJIeMble CTHIb U | OOIIEHHUIO C KommyHnukatuBHas
CpeIcTBa B OOIIECHUH C | JICTOBBIMH cutyarus (cemectp 3)
JIETTOBBIMH [MapTHEpaMu Ha PedepupoBanne
MapTHEPaMH. OCHOBE BEIOPaHHOTO (cemectp 4)

KOMMYHHUKaTHBHO
TIPUEMIIEMOTO CTHIIS
W CPEJICTB.
10 | UYK-4.4. Bener 3HaeT 0COOEHHOCTH 3anaHue Ha [IpakTuueckoe 3agaHue

JIETTOBYIO TIEPEMTUCKY U
HCIIONTB3YET AUAJIOT
JUTS COTPYAHHYECTBA B
COLIMAIBHOMN 1

BEJICHUS JICTIOBOM
MIEPETHCKA U
HCIIOJIb30BaHUS
Juaora s

nepeBoa Nel-6

(cemecTtp 2)
[IpakTuueckoe 3agaHue
(cemecTp 3)
[IpakTryeckoe 3amanve

podeCCHOHATBHON COTPYHUYECTBA B (cemectp 4)
cdepax. COLIMAIHHOM U
npodecCuOHATBHON
cdepax.
11 | UVK-4.4. Bener YMeeT ucnonb3oBaTh | 3agaHUE C [IpakTuueckoe 3aganue
JICIIOBYIO TIEPEMTUCKY U | OCOOCHHOCTH Pa3BEpPHYTHIM (cemecTtp 2)

HCTOJB3YET TUATIOT
JUTS COTPY/IHUYECTRA B
COLIMAJIBHOM U
podeCCHOHATBHON

BEJICHUS I€TIOBOI
MEPENUCKU U
JIaora Jyst
COTPYAHUYECTBA B

orBeToM Nel-6

[MpakTrueckoe 3a1aHue
(cemectp 3)
[MpakTrueckoe 3a1aHue
(cemectp 4)




chepax.

COLIMAJIBHOM U
npodeccuoHaTBHOM

cepax.

12

NVYK-4.4. Bener
JICIIOBYIO TIEPETIUCKY U
HCIIONB3YET AUATIOT
JUTSI COTPYAHUYECTBA B
COIMaJIbHOM U

Bnaneer
CIIOCOOHOCTBLIO BECTH
JICTIOBYIO MEPETUCKY
U UCIIOJIB30BAThH
JIAAJIOT ISt

Coo01ienue 1o
TeMme Nel-6

IIpakTuueckoe 3aganue
(cemectp 2)
IIpakTuueckoe 3aganue
(cemectp 3)
IIpakTuueckoe 3aganue

po¢heCCUOHATBHON COTPYJIHUYECTBA B (cemectp 4)
chepax. COLIMATILHOM U

npodeccuoHaBEHOM

chepax.

TunoBble KOHTPOJIbHBIE 3aJaHUS UJIK UHBIC MaTEepUaJibl, H606XOHI/IMbIe AJIs
OICHKH 3Hal—ll/ll71, yMeHI/Iﬁ, HAaBBbIKOB U (l/l.]'ll/l) OnbITa J€ATCIILHOCTH, XaPaAKTECPUIYIOLIUX
ITallbI (l)OpMHpOBaHI/Iﬂ KOMIIETEHIIMI B nmpouecce 0CBOCHUA Oﬁpa3OBaTe.ﬂbH0ﬁ MporpaMmal

Tunoeoit mecm Ne 1 (UNIT 1)
Bri6epute u3 ckoOOK ryaroi B mpaBuibHOM opme.
He ... (works/is working) for a big insurance company. Water always ... (boils/is boiling) at 100

degrees. I ... (wait/am waiting) for my doctor at the moment. Bob, stop! You ... (eat/are eating)

too fast. She

... (has/is having) four brothers. Switch off the radio, please. You
listen/aren’t listening) to it. | know my bad habit: I often ... (talk/am talking) too loudly. Look at

the picture. An elegant lady ... (rides/is riding) a horse.

... (don’t

Kputepun oueHku Tecra

Or11eHKa 1Mo TECTy BBICTaBJISETCS MPOIOPIIMOHAIBHO J0JI€ MPABUIbHBIX OTBETOB:
90-100% — o1eHKa «OTIMIHOY

75-89% — o11eHKa «XOPOLIOY

60-74% — onieHKa «yIOBJIETBOPUTEIIHHO
MeHee 60% TpaBUIIBHBIX OTBETOB — OIIEHKA «HEYIOBIETOPUTEIHLHO

Tunoeoe npaxmuueckoe 3a0anue 1 (UNIT 1)

1. When Gogol (to write) his tales, he used popular legends. 2. I (to read) this essay yesterday. 3.
Special subjects (to study) next year. 4. He (to become) a good journalist in the future. 5. He (to
know) many poems by heart in his childhood. 6. She (to be) five years younger than her sister. 7.
A very interesting article (to bring) to me yesterday. 8. I (to finish) my work tomorrow. 9. The
students (not to pay) money for education some years ago. 10. Books by this author (to sell) in
great amounts.

Kpumepuu OUEHKU 6bINOJIHERHUA NPAKMUUECKO20 3a0anusn

PaboTa BbINOIHEHA MOJHOCTRI0. OMMOKU OTCYTCTBYIOT. BO3MOXKHO Hanuuue OAHOM 5

HCTOYHOCTHU HJIM OINHMCKH, HC SABJIAIOIIUXCA CICACTBHUCM HC3HAHHWA WJIN HCIIOHUMAHUA
yqe6Horo Marepuaia. CTy,[[eHT TIOKAa3aJl IOJIHBIH 00beM 3HaHHI>i, YMeHI/Iﬁ B OCBOCHHH
HpOfI,[[GHHLIX TEM U IPUMCHCHUC X Ha MPAKTUKE.

PaGoTa BbINOJIHEHA TOJHOCTHIO. [[onymeHa OJJHa-IBC OIINOKH WIIH ABa-Tpu
HEO0UYCTA.

PaGora BBIIIOJIHCHA, HO JOIIYIICHBI TPU — IIATH OIIMOOK U/ uau Oojee YCTBIPCX
HECA0YCTOB.

PaGora BeIMOTHEHA HE TOJHOCTHIO. JlomymieHs! TpyObie omuoKku (6oiee 4eThipex).
PaGora BeIMOTHEHA HE CAMOCTOSTEIHHO WM paboTa HE C/IaHa.

Tunosasn kommynukamuenasa cumyayusa 2 (UNIT 2)



How did you learn to improve or vary your own writing?
Can you make a list of things that helped?

Is reading probably high on that list?

Is this your own private reading or teacher-led reading?

What kind of reading— classic literature; modern literature; poetry; newspapers; magazines?

Why is reading important?
What else affects writing?

Kpumepuu OUCHKU 6bINOJIHEHUA KOMMyHuKamMGHOii cumyayuu

Jlan monHBIN, pa3BepHYTHIM OTBET HA MOCTABJICHHBIN(E) BOMPOC(bI), MOKa3aHa
COBOKYITHOCTh OCO3HAHHBIX 3HAHUI 00 OOBEKTE, MPOSIBIISIFOIIASICS B CBOOOTHOM
OTMIEPUPOBAHUM  TOHATUSIMH, YMEHMH  BBIJICJIUTh  CYIIECTBEHHBIE  H
HECYIIECTBEHHbIE €r0 TMPHU3HAKH, MPUYMHHO-CIEJACTBEHHbIE CBsi3u. OTBET
dbopmynupyeTrcsi B COOTBETCTBHM C HOpPMaMH M TPEOOBAHMSIMU K YCTHOW U
MUCbMEHHOM JIeJIOBOM KOMMYHHKAIIUH, TIPU UCIIOJI30BAHUU SI3BIKOBBIX CPEJICTB
OTCYTCTBYIOT OIIMOKH, OTBET JIOTHYEH, JIOKA3aTEJICH, JEMOHCTPUPYET TO3UIUIO
CTYJIEHTA.

JlaH TONHBIN, pa3BepHYTHIM OTBET Ha IOCTaBJICHHBIN(E) BOMPOCHI, IOKa3aHa
COBOKYITHOCTh OCO3HAHHBIX 3HAHUH 00 OOBEKTE, [0Ka3aTeNbHO PACKPHITHI
OCHOBHBIE€ TIOJIO)KEHUS TEMbI; B OTBETE MPOCIEKHUBACTCA YETKas CTPYKTypa,
JIOTUYECKAsl TOCIENOBATEIbHOCTh, OTpPAXKalolllasg CYIIHOCTb PAaCKpPbIBAEMBIX
MOHATHH, siBIeHUN. OTBET U3JI0)KEH B COOTBETCTBUU C HOPMaMH U TPeOOBaHUSIMU
K YCTHOW U MUCHbMEHHOW JEJI0BON KOMMYHHMKAILIMH, HO JOMYCKAIOTCs HEKOTOPHIE
HETOYHOCTH B COOJIIOJICHUH HOPM W TPeOOBaHHM, KOTOphIE HE BIHUAIOT Ha
CMBICIIOBOE COZAEpPKaHUE, TPU UCTIOJIb30BAHUU SI3bIKOBBIX CPEJICTB MPUCYTCTBYIOT
HE3HAYMTENbHBIe OMmuOKKH (1-3), OTBET B 1EIOM JOCTaTOYHO JIOTHYEH,
JIEMOHCTPUPYET MO3UIUIO CTYACHTA.

JlaH TmoJHBINA, HO HEJAOCTATOYHO IIOCIICAOBATEIIBFHBIM OTBET HAa MOCTaBIICHHBIN
BOIPOC, HO TIPH OTOM TIOKAa3aHO YMEHHUE BBIJCIUTh CYIICCTBEHHBIE U
HECYIICCTBEHHBIE TIPU3HAKA U NIPUIMHHO-CIIEACTBEHHBIE CBs3H. OTBET JIOTHYCH.
Ho He Bcerma coOmomaroTcsi HOPMBI U TpeOOBaHUS K YCTHOM M MHCHbMEHHOM
JeOBOM KOMMYHHKaIuu. JlomymieHo 4-7 omuOOK B UCIOIb30BAHUH SI3BIKOBBIX
CPEJICTB.

JlaH HEeMOJIHBIN OTBET, MPEACTABISIONINI COO0N pa3pOo3HEHHBIE 3HAHUS MO TEME
BOIIpOCa C CYHIECTBEHHBIMU OIIHMOKaMu B ompezeneHusixk. llpucyrcrByror
(bparMeHTapHOCTh, HEJOTMYHOCTh HU3NOKeHUs. CTyIeHT HE OCO3HAaeT CBA3b
JTAHHOTO TOHSTHS, SIBJICHUS C IPYTUMU OO0BEKTaMU JUCHUILTUHBL. OTCYTCTBYIOT
BBIBO/IbI, KOHKpETH3allusl M JOKa3aTeNIbHOCTh W3NI0KEHUA. Peub HerpamoTHas.
Homnymeno 6onee 8 ommbok. Hopmbl U TpeOoBaHUS K YCTHOW M NMHCHbMEHHOMN
JIEIOBOM KOMMYHHUKAIIMM HE COOM0AaroTcs. JJOMOJHUTENbHbIE U YTOUHSIONINE
BONPOCHI TpPENoAaBaTensi HE NPUBOJAT K KOPPEKIHMHU OTBETa CTYyACHTa Ha
IIOCTABJIEHHBII BOMPOC.

Tunoeoe 3a0anue na nepeeoo 2 (UNIT 2)
Translate the text in writing.

Communicative language teaching (CLT) theory also belongs to the naturalistic tradition.
However, unlike the traditional natural approach, it emphasises the importance of an external
learning environment where acquisition activities are based on comprehensible input rather than
the specific innate capacity of the learner. CLT focuses on what is needed in order to communicate
effectively. Consequently, communicative competence — the understanding and effective use of
language in meaningful communication — is the foremost goal. The learners’ ability to

communicate actively and intelligibly is central.



CLT theory covers both cognitive and sociocultural aspects of language as it regards
purposeful learning — together with interaction — as the major keys for language development.
Because language is a ‘social tool’, CLT advocates its effective use with comprehensive input to
facilitate genuine communication situations. CLT theory is learner-centred in the sense that the
learners themselves actively discover complex ideas using implicit/inductive methods. Through
scaffolding, the learners develop grammar in the same way that they acquired their L1, i.e.,
naturally. Teachers guide learners by providing opportunities to discuss and ask questions while
at the same time encouraging individual learners’ personal experiences to be the basis for making
personal development.

Kpumepuu oyenku évinoinenus 3a0anusa Ha nepeeoo
[TepeBoa ne menee 90% Tekcra, conepkamuii He 0oJiee 2-X CMBICTIOBBIX HETOYHOCTEH, 5
BEIYIINX K NCKQKEHUIO CMBICIIa OPUTHHAJA, U 2X CTUIIMCTUYECKUX HETOUHOCTEH.
[TepeBon ne menee 80%, conepxkaliuii He O0JbIIE 3-X CMBICTOBBIX HETOYHOCTEH, 4
BEYIINX K NCKQKEHUIO CMBICIIa OPUTHHAJIA, U 3-X CTUIMCTUYECKUX HETOUHOCTEH.
[TepeBon 60% mHpOpMaUKU TEKCTA, IPU ITOM CTYJEHT JOMYCTUI He Oosee 4-X 3
CMBICJIOBBIX U 4-X CTHIIUCTUYECKHX HETOYHOCTEH.
[IepeBo/ BBINOMHEH HE MOJHOCTHIO. [lonyieHsl rpyoble ook (0osiee YeThIpex). 2
PaGora BbINoIHEHA HE CAMOCTOATENBHO WM paboTa HE cllaHa.

Tunoeoe 3a0anue c pazeepuymoim omeemom 3 (UNIT 3)
Give a talk about the basic principles of teaching.

KpuTtepuu oueHKH BbINOJIHEHHS 32JaHUS C Pa3BEPHYTHIM OTBETOM
Pa3BepHyTBIli OTBET CTyAE€HTa [IOJDKEH TIPEACTABISTH COOON  CBSI3HOE, JIOTMUECKH
MOCIIeZIOBaTeIbHOE COOOIIEHNEe Ha 3aJlaHHYI0 TeMy, MOKa3blBaTh €r0 yYMEHHE MPUMEHSTh
oTpesieNICHUs, MpaBuja B KOHKPETHBIX CITydasix.
Kputepuu oniennBanus:
1) monHOTa ¥ ApryMEHTUPOBAHHOCTH OTBETA;
2) creneHb 0OCO3HAHHOCTH, IOHUMAaHUS U3Y4YEHHOTO;
3) s13p1KOBOE O(hOpMIICHUE OTBETA.
OueHka «omauuno» CTYJEHT IOJHO M3JlaraeT marepuas (0TBeYaeT Ha BOMPOC), JaeT
onpeziefiecHue OCHOBHBIX MOHATHUN; OOHApyXHBaeT MOHMMAaHUE
MaTepuaiga, MOXET OOOCHOBAaTh CBOU CYKIEHHUS, MPUMEHUTH
3HAHMSI HA IPAKTHKE, TPUBECTU HEOOXOAUMBIE IPUMEPHI HE TOIBKO
U3 yuyeOHHMKAa, HO M CaMOCTOSITEIbHO COCTABIIGHHBIC, H3JIaraer
MaTepuai MoclIe0BaTeIbHO U MPABUIBHO C TOUKH 3PEHUS HOPM
SI3BIKA.
OueHka «xopouioy CTYJEHT JJaeT OTBET, YAOBJICTBOPSIOLINI TEM e TPeOOBAHUAM, UTO
U U OLUEHKU «OTIMYHOY», HO JIOMycCKaeT 1—2 ommuOKu, KOTOpbIe
caMm e HCIpaBisieT, U 1-2 HemoueTa B MOCIEIOBATEIILHOCTH H
SI3BIKOBOM O()OPMIICHUU M3JIaraeéMoro.
Ouenka CTYIEHT OOHapy>KMBaeT TIOHHMMaHHUE OCHOBHBIX MOJIOXKEHUN
«y00871eM8OPUMETILHOY JAHHOM TEMbl, HO H3JIaraeT MaTepual HEMOJHO U JIOIyCKaeT
HETOYHOCTH B OMPEICTICHUN TOHATUN WK (OPMYITUPOBKE MPABUIT,
HE yMeeT JOCTATOYHO TIIyOOKO M JI0Ka3aTeIbHO 00OCHOBATh CBOU
CY)KJICHUSI M TIPUBECTH CBOM NPHUMEPHI; M3JAaraeT Marepuai
HETOCTIEIOBATEIbHO H  JOMYCKaeT OIIMOKH B  SI3BIKOBOM
0(OPMIICHUN U3TIAaraeMoro.

Ouenka CTYIEHT  OOHapyXHBaeT  HEMOHUMaHWe  OoJblIel  YacTu
«HEey00871em8oOPUMENbHO» | COOTBETCTBYIOIIETO BOIIPOCA, JIOTyCKaeT OILIMOKH B
(bopMyIHUPOBKE ONPEACTICHUI U TIPABHII, UCKAXKAIOIINE UX CMBICT,




OecropsiIouHO M HEYBEPEHHO H3iaraeT marepuan. OneHka «2»
OTMEYAET TaKW€ HEIOCTaTKU B MOATOTOBKE, KOTOPHIC SIBISIOTCS
CEepPbE3HBIM  MPEMSATCTBUEM K  YCIEHIHOMY  OBJIQJICHUIO
NOCIIEAYIOUIUM MaTepHajIoM.

Tunoeoe 3a0anue: coenamep ycmHnoe coodujenue no meme

English in the world today. English as a foreign language.
Language and communication

Basic principles of teaching foreign languages

Teaching listening and speaking

Teaching reading and writing.

Errors, correction and remedial work. Assessment and examinations

S e

Kpumepuu ouenxu coobuienusn no meme
- CBOOOTHOE OTIEpUPOBAHUE YICOHBIM MaTEPUATIOM, ONITUMAIIBHO ITUPOKOE OCBEIIEHUE 5
Borpoca (He Menee 12 dpas);

- BJIAJICHHE JICKCHKOM IO TeME M TPAaMOTHOE ITOCTPOCHUE MPETIOKEHUH pa3HOTO THTIA,;
- HETKHUEC OTBCTHI HA JOIMOJTHUTCIIBHBIC BOIIPOCHI MPECTIOAaBaTCIIs.

- cB0OOIHOE OoTIepupoBaHue yueOHbIM MaTepuanioM (He meHee 10 ¢paz); 4
- HaJIM4yue IrpaMMaTH49CCKHUX u JICKCUYCCKUX HETOYHOCTEN B mpouccce
MOHOJIOTHIECKOTO BBICKA3bIBAHUS;

- YMEHHUE OTBEYaTh Ha JIOTIOJHUTEIHHBIC BOIPOCHI TIPETIOIaBaTEeIIsl.

- HEZIOCTATOYHO TTOJTHOE OCBEIICHUE TEMBI (HE MEHEE 7 TIPEIOKCHHN ); 3
- HEYETKHE OTBETHI Ha JOMOJIHUTENIbHbBIE BOMPOCHI;

- TIpU TOCTPOEHUHU NPEUIOKEHUHM CTYIEHT AOMYCKAaeT 3HAUYMUTEIbHOE KOJIUYECTBO
JIEKCUYECKUX M  TIpaMMaTHYECKUX  OIIMOOK, CYIIECTBEHHO  3aTPyAHSIOLINX
KOMMYHUKAIHIO.

- TeMa He ocBeleHa (MeHee 7 MPpeaIoOKEeHNN ); 2
- SI3bIKOBBIE M pPEUEBbIC OIIMOKH, JIeTarolIe KOMMYHHUKAIIMIO HEBO3MOXKHOIM;

- HEMOHUMAaHHWE aHTJIOS3bIYHOM peurd M HEyMEHHE pearupoBaTh Ha BOMPOCHI
MIperoaBaTes.

Tunoeoe 3a0anue na pepepuposanue mexcma 2 (Unit 2)

Make a summary of the text.

Language skills and thinking skills

There has been much debate about language and thought, and many theories have been put
forward. It is important to consider the relationship between language and thinking skills because,
as a teacher of English, you will be dealing entirely with language, in one form or another, and
with thinking. It is generally agreed that language and thought are related, although there are
different opinions as to how far one affects the other. It is interesting to see how the NLS reflects
the general view of language that ‘to see language and thought as inter-dependent...is to recognise
that language is a regular part of the process of thinking, at the same time recognising that we have
to think in order to understand language’.

In the NLS a similar statement reads ‘teachers have a genuine stake in strong language
skills because language enables thought’. As a new teacher you will soon see how important it is
that your pupils are thinking, not just doing. And this is where teaching English is so rewarding.
Consider a lesson, for example, where a class is asked to read a text and then answer a series of
questions, the answers to which can be found in the text. Which skills are the pupils using here?
They may well be reading, but are they really being required to think?

| Kpumepuu ouyenxu pepepuposanusn |




MoHonornueckoe BbICKa3bIBaHUE, BKIIOUaoLiee He MeHee 15 ¢pas, comepxur temy, 5
OCHOBHYIO MBICIIb U QHAJIU3 COJAEPIKAHMS TEKCTA, SI3bIKOBBIE CPEACTBA JIOTMYECKOU
CBSI3M HCII0JIb30BAHbl B COOTBETCTBUM C PEUEBBIMH HOPMAMHU.

MoHonoru4eckoe BhICKa3bIBaHUE BKIIIOUACT HE MeHee 12 ¢pa3, BBIIOIHEHBI OCHOBHBIE 4
TpeOoBaHuUs. SI3BIKOBBIE CpEACTBA JIOTHYECKOW CBSI3U HCIIONB30BAaHbI B IIEJIOM B
COOTBETCTBUU C peYEBBIMU HOpMaMHU. B mpoliecce oTBeTa 10MYyCKAIUCh JEKCUUECKHIE
U TPaMMaTH4€CKHE HETOYHOCTH.

MoHosoru4eckoe BbICKa3bIBaHUE BKIOYaeT He MeHee 10 ¢pas, comepikaTenbHBIN 3
aHaJI3 TEKCTa HEJOCTAaTOYeH M (parMeHTapeH. SI3bIKOBbIE CpENCTBA JIOIMUECKOM
CBSA3M HE MCIIOJNb30BaHbl WJIM MCIOJIb30BaHbl C HapyLUIEHHUEM peueBbIX HOpM. B
IpoLecce OTBETa JOMYCKaIMCh MHOXECTBEHHbBIE JIEKCMUECKHE M T'PaMMaTHUECKUe
OIIMOKH, OTHAKO KOMMYHHKAIIHSI BO3MOKHA.

Mononoruueckoe BbIcKa3blBaHue BKItoUaeT MmeHee 10 gpas, cogepxaTenbHblil aHaIN3 2
TEKCTa OTCYTCTBYET. MHO)XECTBEHHbIE JIEKCUYECKHE M TI'paMMaTHYECKHE OLIUOKH
JIeNal0T KOMMYHHKAIIMIO HEBO3MOYKHOM.

3a‘leTHO-3K38MeHaHHOHHLIe MaTepHuaJIbl 1Jisd HpOMe)KYTO'lHOﬁ arrecraumumu (3R3aMeH/3aqu)

2 cemecTp. @opMa NPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJIS — 3a4eT.

3ader mpemycMaTpUBAeT TMPOBEPKY YPOBHS CHOPMHPOBAHHOCTH YHHUBEPCATBHOM
komnereHu YK-4, a uMeHHO:

1) 3HaHWS HOpPM W TPeOOBAHMM K YCTHOM W TNMHCHMEHHOW JEIOBOM KOMMYHHUKAIIUH,
MPUHATBIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMoro s3blKa W 3HAHUS S3BIKOBBIX CPENCTB (TpaMMaTHYECKHE,
JIEKCUYECKHE) HEOOXOIMMBIX JIJISl peasiu3allii JIEJIOBOM KOMMYHHKAIIUUA B YCTHOW U TUCHMEHHON
(bopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIK;

2) yMEHHI TPUMEHSITH HOPMBI ¥ TpeOOBaHUs, IPUHATHIC B CTpaHe(aX) U3y4yaeMoro s3bIKa,
NpU peaiu3alliil YCTHOM M THCHMEHHOW [JI€JTIOBOM KOMMYHHUKAIlMM M YMEHUW HCIOJIb30BATh
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA IS pealln3aliy JAeJI0BOM KOMMYHHUKAIIMU B YCTHON U MUCbMEHHOU (opmax
Ha NHOCTPAHHOM SI3bIKE;

3) omplTa peaau3alMi yCTHOW M THUCHMEHHOW JI€JIOBOM KOMMYHHKAIIUH C Y4YE€TOM
COOJIIOICHNS HOPM U TpeOOBaHMIA, IPUHATHIX B CTpaHe(axX) U3y4aeMoro si3bIKa.

3ayer BKIIIOYACT CIICIYFOIINE 3a1aHHUS:

1) TecT Ha OLIEHKY 3HaHUSA HOPM U TPeOOBAHM K YCTHOW M NMHCHbMEHHOW JEIIOBOM
KOMMYHUKAIIUH, TPUHATHIC B CTpaHe(ax) M3y4yaeMOro s3bIKa W 3HaHUS S3BIKOBBIX CPEJICTB
(rpaMMaTHUYECKHE, JIGKCHYECKHE) HEOOXOAUMBIX Uil peau3alliyl JeJIO0BOH KOMMYHHUKAIUH B
YCTHOM U MTUCbMEHHON JOpMax Ha MHOCTPAHHOM S3BIK;

2) KOMMYHUKAaTUBHAsI CUTYyallWsi, HAIIPABJICHHAs Ha OI[CHKY YMEHHH MPUMEHSITh HOPMBI U
TpeOOBaHUs, MPUHSTHIC B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro si3bIKa, IPU pealli3allii YCTHOW M TUChMEHHOU
JIETIOBOM KOMMYHHKAIIUU U YMEHHI HCIOJIb30BATh SI3IKOBBIC CPEJICTBA ISl PeaM3alliy JICIIOBOM
KOMMYHUKAIIUH B YCTHOW U MUCbMEHHOH OpMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

3) npakTU4ecKoe 3a/laHue Ha OIICHKY OIbITa PEeaM3allii YCTHOW U MUCbMEHHOM JETI0BOM
KOMMYHHKAIIUHU C y4€TOM COOTIOACHUS HOPM M TpeOOBaHMI, TIPUHATHIX B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro
SI3BIKA.

Tect (1 cemectp)

1. Tom ... (to play) football on Saturday.

2. She ... (not to go) to the cinema yesterday.
3.1... (to wear) a suit now.

4. We ... (to study) English for 3 years.
5.1... (to call) her an hour ago.

6. He ...(to help) his mother every day?

7. Look. He ...(to eat) ice cream?

8. I ...(not to read) books in the morning.



9. He ...(to go) already?
10. You ... (to pass your driving test) yet?

KomMmynukaTuBHas cutyanus (1 cemectp)
Give a summary of varieties of language.

[Ipaktuueckoe 3ampanue (1 cemectp)

Read the text and then answer the questions.

Pronunciation teaching deals with two interrelated skills— recognition or understanding
the flow of speech, and production or fluency in the spoken language. These skills rely very little
on intellectual mastery of any pronunciation rules. Ultimately it is only practice in listening and
speaking which will give the learner the skills he requires. Debates about innate abilities, linguistic
creativity, or the pros and cons of habit formation teaching, are hardly relevant to pronunciation.
There is no question that using the vocal organs properly for speech is a matter of motor habits,
well below the level of consciousness. They can be perfected through constant use, and once
established may be difficult to change without serious effort. But they are not as difficult to change
as has often been supposed. The drive towards cohesion with a social group is strong enough to
change speech habits without any conscious effort or awareness on the part of the speaker in cases,
for example, where people move from one area to another and change accent accordingly.

Learning to acquire the pronunciation habits of a foreign language, however, involves a
larger number of new skills, especially recognition skills. In order to hear the new language
accurately enough to imitate it, the foreign learner must respond to a whole new sound system.

Questions:

1. What skills does pronunciation teaching deal with?

2. What abilities are relevant to pronunciation?

3. What causes a change of speech habits?

3 cemecTp. ®opMa MPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIS — 3a4eT.

3aueT mpeaycMaTpUBAeT MPOBEPKY YPOBHA C(HOPMHPOBAHHOCTH YHHBEpPCATbHON
komnereHuy YK-4, a uMeHHO:

1) 3HaHMsT HOpM W TPeOOBaHMWI K YCTHOH W TNHUCBMEHHOW JEJIOBOM KOMMYHHUKAIIUH,
MPUHATBHIE B CTpaHe(aX) M3y4yaeMmoro Si3bIKa M 3HAHUS SI3BIKOBBIX CPEICTB (IpaMMaTHYecKHe,
JIEKCUYECKHe) HEOOXOIMMBIX IS peau3alliy JeJI0BOM KOMMYHHUKALUU B YCTHOU U MHUCbMEHHOMN
(dbopMax Ha UHOCTPAHHOM SI3bIK;

2) yMeHU# IpUMEHSATh HOPMBI U TpeOOBaHUs, IIPUHATHIEC B CTpaHe(aX) U3y4aeMoro s3bIKa,
MpU pealu3aliy YCTHOW U TMHCbMEHHOH JeJOBOM KOMMYHUKAIIMM U yYMEHHUH HCIOJIB30BaTh
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA IJIs pealIM3alliy JIeJIOBOM KOMMYHHKAIIMK B YCTHOM M MUCHbMEHHOHN (hopMax
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

3) ombiTa peanu3ali YCTHOM M NHCHbMEHHOW [EIOBOM KOMMYHHMKAIIMM C Y4YE€TOM
COOJIIOIEHNS HOPM U TpeOOBaHMIA, MPUHATHIX B CTpaHe(aX) U3y4aeMoro s3bIKa.

3aueT BKJIIYAET CIEAYIOIINE 3aJaHNs:

1) Tect Ha OIEHKY 3HAaHUS HOPM M TpeOOBaHUN K YCTHOM M NMUCHMEHHOW JeI0BOM
KOMMYHUKAIMH, TPHUHATbIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMoro S3blka M 3HAHUS S3bIKOBBIX CPEJICTB
(rpaMMaTHueCcKHe, JIEKCHYECKHE) HEeOOXOAMMBIX Ui peanu3aliy JeJ0BOH KOMMYHHUKAIUM B
YCTHOM U MMCbMEHHOM (JOpMax Ha HHOCTPAHHOM S3BIK;

2) KOMMYHUKaTUBHAas CUTYyallys, HallpaBJeHHAs Ha OLEHKY YMEHHUI MPUMEHSATh HOPMbI U
TpeOOBaHUs, IPUHATHIE B CTPaHe(ax) U3y4aeMoro s3blKa, IpU pean3aliii yCTHOW U MTUCbMEHHOU
JIENIOBOM KOMMYHHUKAIMU U YMEHUH HCIIOJIb30BATh SI3bIKOBBIE CPEJICTBA AJISl peaIn3allui AeJI0BOU
KOMMYHUKAIIUH B YCTHOW U MUCbMEHHOM (pOopMax Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE;



3) 3amaHue Ha IMEpPEBOJ C IEJIbI0 OLEHKH ONbITa Peaju3alliid YCTHOM U MUCHhMEHHOMN
JIETIOBOM KOMMYHHKAIIMH C YYETOM COOJIOACHUS HOPM M TpeOOBaHMM, MPUHATHIX B CTpaHe(ax)
M3Yy4aeMOro sI3bIKa.

Tect (2 cemectp)

1. Ilucemo OBLIO HAITKMCAHO BYEpA.

2. Kaury yxe npouurani.

3. Tect numyT ceityac?

4. JlomaiiiHee 3a7jaHUE €111€ HE CIIENIaHO.

5. Ux OyayT oOy4arh aHTJIUUCKOMY SI3BIKY.
6. CraThblo NepeBeIIy K MATH YacaM.

7. Bam 1okasanu MHOT'O KpPAaCUBBIX KapTUH?
8. YKuH BUepa He MPUTOTOBHIIIH.

9. Korpaa nanucanu nucbMo?

10. Ham nom ceifyac peMOHTHPYIOT.

KommynukatuBHas cutyanus (2 cemecTp)
Characterize visual and audio aids to reading.

[IpakTuueckoe 3amganue (2 cemecTp)

Translate the text in writing.
Controlled oral work

One of the most versatile techniques for the presentation and practice of phonological,
lexical and grammatical items is the dialogue. It has the further advantages that it can be used for
controlled or guided or free work, and a dialogue is by its very nature language interaction between
people, which fulfils the communicative criterion. It is possible to use a dialogue at the most
elementary level, even in the first lesson. Within minutes of meeting a class of total beginners it is
possible to have an exchange like this:

Teacher: My name’s Robert Smithson. What’s your name?

Student: My name’s Janine Riche.

It is very easy to develop this mini-dialogue into pair work. The teacher, after some choral,
group and individual repetition to establish the probably very unfamiliar sounds, can proceed
round the class, asking a different student each time. Then he can have two of the better and more
extrovert students come to the front of the class and say the dialogue, each one taking a part. Then
they switch roles. The next step is to indicate by a judicious mixture of example, mime and
translation that every member of the class is to do the same as the pair at the front with their
immediate neighbour.

4 cemecTp. ®opMa NPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIS — 3a4eT.

3aueT mpeaycMaTpUBAeT IMPOBEPKY YPOBHA C(HOPMHPOBAHHOCTH yHHBEPCATbHON
komnereHuy YK-4, a uMeHHO:

1) 3HaHus HOpM U TpeOOBaHHMI K YCTHOW U MUCHBMEHHOW JEJIOBOM KOMMYHHUKAIIMH,
MPUHATHIE B CTpaHe(aX) M3y4aeMmoro s3blKa U 3HAHMS S3BIKOBBIX CPEACTB (TpamMMaTHuYecKue,
JIEKCUYECKHe) HEOOXOIMMBIX I pealu3alliy JIeI0BOM KOMMYHUKAIIMY B YCTHON U MHUCbMEHHOMN
(dbopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIK;

2) yMeHU# IPUMEHSATh HOPMBI U TPeOOBaHMUsI, TPUHSTHIE B CTPaHe(aX) U3y4aeMOro sS3bIKa,
MpU peanu3alil YCTHOW W MHCHbMEHHOW JEeNOBOM KOMMYHHKAIIMM M YMEHUH HCIOIh30BATh
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA JJIsl pealU3alliy JIeTIOBOM KOMMYHHKAIIMH B YCTHOM M MUCbMEHHOUN (hopMax
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

3) ombiTa peanu3alM YCTHOM M MHUCHMEHHOW [EOBOM KOMMYHHKAIIMM C YYE€TOM
COOJIIOICHUS HOPM U TpeOOBaHMIA, MPUHATHIX B CTpaHe(aX) U3y4aeMoro S3bIKa.

3ayeT BKIIOYaET CJICOAYIOIHNC 3a/IaHHA:



1) TecT Ha OLIEHKY 3HaHUSA HOPM M TpeOOBaHMM K YCTHOW M IMCBMEHHOW JEJIOBOM
KOMMYHUKAIH, TPUHATHIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMOro S3blKa M 3HAHUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB
(rpaMMaTHUYECKHe, JIGKCHYECKHE) HEOOXOMMMBIX Ui pealu3alul JeJI0OBOM KOMMYHUKAIUH B
YCTHOM U MHUCbMEHHOH (JOpMax Ha HHOCTPAHHOM S3BIK;

2) pedepupoBaHre, HAIPABICHHOE HA OLEHKY YMEHHUI MIPUMEHSATh HOPMBI M TpeOOBaHUS,
MPUHATBIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMoro s3bIKa, MPU peau3alliil YCTHOH M MUCHMEHHOW JIEIIOBOU
KOMMYHUKAIlM W YMEHHUHA HCIOJIB30BATh S3BIKOBBIE CPEICTBA Ui DPEANTHM3ALUU JICTOBOU
KOMMYHUKAIIIH B yCTHOW ¥ MUCbMEHHOH (pOpMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) 3amaHWe Ha TEPEeBOJ C IENBI0 OLEHKH OIbITa peajH3allid YCTHOH W MUCHbMEHHOU
JIEIOBOM KOMMYHUKALIUU C YYETOM COOJIIOJIEHUSI HOPM U TpeOOBaHUM, MPUHATBHIX B cTpaHe(ax)
M3y4aeMoro s3bIKa.

Tect (4 cemectp)

1. The text... now.

a) is translated b) is being translated c) translated
2. The lecture ...yet.

a) has delivered b) was delivered c) has been delivered
3. The test ... next Monday.

a) will be held b) must hold c) will held
4. When ... your English lesson ... on Friday?

a) do... begin b) does ... begin c) will ... begin
5....you ... your summary yet?

a) Did ... make b) Did ... made c¢) Have ... made
6. You ... read and translate the text.

a) has to b) have to ¢) must to

Pedepuposanue (4 cemectp)
Make a summary of the text.
Subjective and objective testing
There is another pair of terms used in connection with assessment—one of them was used
in the last sentence— which also need to be clarified. These are the terms subjective and objective.
There is often talk of objective tests. It is important to note that these words refer only to the mode
by which the test is marked, there is nothing intrinsically objective about any test or test item. The
understanding is that objective tests are those which can be marked almost entirely mechanically,
by an intelligent automaton or even a Assessment and Examinations machine. The answers are
usually recorded non-linguistically, by a tick or a cross in a box, a circle round a number or letter,
or the writing of a letter or number. Occasionally an actual word or punctuation mark may be used.
Typically such tests take the multiple-choice format or a blank-filling format but no real linguistic
judgment is required of the marker.
Subjective tests on the other hand can only be marked by human beings with the necessary
linguistic knowledge, skill and judgment. Usually the minimum requirement for an answer is a
complete sentence, though sometimes single words may be sufficient. It must be recognised,
however, that the creation and setting of both kinds is ultimately subjective, since the choice of
items, their relative prominence in the test and so on are matters of the knowledge, skill and
judgment of the setter.
[IpakTuueckoe 3ananue (4 cemecTp)
Translate the text in writing.
Dictation

Dictation was, of course, used as a testing device long before Lado and the
structuralist/behaviourist nexus became influential. Lado in fact criticised dictation on three
grounds, first that since the order of words was given by the examiner, it did not test the ability
to use this very important grammatical device in English; second, since the words themselves are
given, it can in no sense be thought of as a test of lexis; and third, since many words and



grammatical forms can be identified from the context, it does not test aural discrimination or
perception.

On the other hand, it has been argued that dictation involves taking in the stream of noise
emitted by the examiner, perceiving this as meaningful, and then analysing this into words which
must then be written down. On this view the words are not given—what are given are strings of
noises. These only become words when they have been processed by the hearer using his
knowledge of the language. This argument that perception of language, whether spoken or
written, is psychologically an active process, not purely passive, is very persuasive.

Kpurepuu ouennBanus mo 3auery

«3aumeHo»: CTYINEHT JEMOHCTPUpPYET 3HaHME HOPM U TpeOOBaHMH K YCTHOH H
MMCbMEHHOM J1eJIOBOM KOMMYHMKAIIMM, MPHUHATHIE B CTpaHe(aX) M3y4aeMOro s3blka U 3HaHHE
SI3BIKOBBIX CPEACTB (TpaMMaTHUYECKUE, JIEKCUYECKHE) HEOOXOIMMBIX JJIs peaju3aluu J1eJI0BOMI
KOMMYHHKAIlMU B YCTHOM U MUCbMEHHOMN (hOpMax Ha MHOCTPAHHOM SI3bIK;

CTYIEHT JIEMOHCTPUPYET YMEHHUs NPHUMEHATb HOPMbl M TpeOOBaHUS, TNPUHATHIE B
cTpaHe(ax) u3y4aemoro si3bIKa, MPY peaau3aiii YCTHOW U TUCbMEHHOM JIIOBOM KOMMYHHUKAITIH
U YMEHUH UCTIOJIb30BaTh SI3IKOBBIE CPEACTBA IS pean3aliu JeJI0BO KOMMYHHMKAIIMHN B YCTHON
Y TUCbMEHHOU (hopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

CTYIEHT pealu3yeT YCTHYI0 U TMHCbMEHHYIO [I€J0BOM KOMMYHHUKAIIUK C YYETOM
coOJIIOIEHNS HOPM U TpeOOBaHM, TPUHATHIX B CTpaHe(axX) U3y4aeMoro si3blKa.

«He 3aumeHo». CTYJEHT He JEMOHCTPUPYET 3HaHHWE HOPM M TpeOOBAaHUN K YCTHOH M
MUCHbMEHHOM JIeTTOBOM KOMMYHUKAIIUU, TIPUHATHIE B CTpaHe(ax) M3y4yaeMoro s3blka W 3HAHHUE
SI3BIKOBBIX CPEACTB (TpaMMaTHYECKue, JIEKCUYECKHEe) HEOOXOMUMBIX ISl pealu3aliil JIeI0BOM
KOMMYHHKAIIUU B YCTHOM U MUChbMEHHON (hopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIK;

CTYIEHT HE AEMOHCTPUPYET yYMEHHsI MPUMEHSITb HOPMBI U TpeOOBaHUS, MPHUHSITHIE B
cTpaHe(ax) U3y4aeMoro si3bIKa, pU peannu3alii yCTHON U MTUChbMEHHOH 1eJI0BOM KOMMYHUKAIIUH
Y YMEHUN UCTIOIb30BaTh SI3bIKOBBIE CPEACTBA IS pean3alii JeI0BO KOMMYHHUKAIIMHN B YCTHON
Y TUCbMEHHOU (hopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

CTYJEHT HE CHOCOOEH peain30BaTh YCTHYIO U MUCHbMEHHYIO JI€JI0BOM KOMMYHHKAIUH C
Y4ETOM COOJIIO/IEHUSI HOPM U TpeOOBAaHUM, MPUHATHIX B CTpaHe(ax) U3yuyaeMoro s3bIKa.

OueHoYHbIE CpeaCcTBAa U WHBAJIWAOB M JIMI C OrPAaHWYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSMH
3JI0POBBSI BEIOMPAIOTCS C YIE€TOM UX WHIUBHUIYaTbHBIX MICUXO()U3NIECKIX OCOOCHHOCTEH.

— IIpY HEOOXOJMMOCTH MHBAIHIAM U JIMIIAM C OIpaHUYEHHBIMHI BO3MOXKHOCTSIMU 3/I0POBBSI
IPEOCTaBIISCTCS AOTIOJHUTEIBHOE BPeMs Ul HOATOTOBKH OTBETA Ha HK3aMEHE;

— IIPY MIPOBE/ICHUHU MPOILETYPbI OLIEHUBAHUS PE3yJbTaTOB O0yUCHHS MHBAIUIOB U JIHIL C
OrpPaHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 30pPOBbsSI IIPEIyCMATPUBAETCS HCIOIb30BAaHHE TEXHHUYECKUX
CPEICTB, HEOOXOANMBIX UM B CBSI3U C UX HHMBUAYAJIbLHBIMH OCOOCHHOCTSIMH;

— IIpU HEOOXOAUMOCTH JUIsl O0YYAIOMIMXCS ¢ OTPAaHMYCHHBIMU BO3MOKHOCTSMH 37I0POBbSI
W WVHBAIMIOB TIpOLEAypa OICHUBAHUS pE3yJbTaTOB OOYYEHHs 10 JUCLHUILUIMHE MOXET
MIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ITAIOB.

[Iponienypa oleHHBaHUS PE3yIbTaTOB OOYyYEHHUs MHBAIMJOB U JIMI[ C OIpaHUMYCHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMH 3/I0pPOBBSl 10 JUCHMILIMHE (MOAYJNIO) NpeaycMaTpUBaeT MpeJoCTaBlICHUE
uHbopManuu B (QopMax, aJanTUPOBAHHBIX K OrPAaHHUYEHHUSM HMX 370POBbS U BOCIPHUSATHS
MHpOpMaIHH:

JUist UL ¢ HapyIIEHUSIMU 3PEHUS:

— B I1€4aTHOM (hopMe yBeTMUEHHBIM HIpU(TOM,

— B (hopMe DIEKTPOHHOTO JTOKYMEHTA.

Jnist U1 ¢ HapyIICHUSIMH CITyXa:

— B 1e4aTHoOM (opme,

— B popMe IEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.



Jlist man ¢ HapyLIEeHUsIMHU OIIOPHO-/IBUIaTEIbHOIO arlapara:

— B IIe4aTHOU (opme,

— B (hopMe DIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

I[aHHBH‘/JI NNEepCUYCHb MOKCT 6BITB KOHKPCTHU3UPOBAH B 3aBHUCUMOCTH OT KOHTHUHI'CHTA
00yYaIOIIHMXCS.

5. Ilepeuyenb y4eOHOI JIUTEpaTypbl, HHPOPMALMOHHBIX PECYPCOB U TEXHOJIOTHH

5.1. Y4eOnas suteparypa

Mensenesa, E. B. English for Philology Students = AHrnmiickuii sI3bIK JUISI CTYIEHTOB-
¢dunonoros : yuebHoe mocobue : [16+] / E. B. Mensenesa, . B. CaBenbeBa ; KemepoBckmii
roCyJJapCTBEHHbIN yHUBepcUTET. — KemepoBo : KeMepoBCKHiI TOCYAapCTBEHHBIM YHUBEPCHUTET,
2017. - Yacrp 1. — 196 c¢. — Pexum gocryma: mo mnoamucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558 (mara obpamenus: 02.06.2025). — ISBN
978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1873-5 (4. 1). — TekcT : 37€KTPOHHBIH.

I'punBanea, O. H. English for Philology Students = AHrauiickuil s13pIK 17151 CTYJ€HTOB-
¢unonoros : yueOHnoe nocodue : [16+]/ O. H. I'punBansn, E. B. Mensenesa, 1. B. CaBenneBa. —
Kemeposo : KemepoBckuii rocygapctBeHHblid yHuBepcutet, 2016. —Yacts 2. — 187 ¢. — Pexxum
nocryna: o nojanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534 (nata
oOpamenusi: 02.06.2025). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1906-0 (Y. 2). —
Tekcr : 27eKTPOHHBIN.

5.2. llepuoguueckas Jureparypa
Hcnonb3oBaHue NepruoandecKoi JIUTEPATyphl HE MPETYCMOTPEHO.

5.3 HHTepHeT-pecypchbl, B TOM 4YHCJIe COBpeMeHHbIe NMpodeccuoHAIbHbIE 0a3bl
AAHHBIX 1 HHGOPMALMOHHBbIE CIPABOYHbIE CUCTEMbI

DJ1eKTPOHHO-0MOMoTeuHble cuctembl (IBC): .
1. 9bC «YHUBEPCUTETCKAS BUBJINMOTEKA OHJIAUH» www.biblioclub.ru

IIpodeccuonanbHble 6a3bl JAHHBIX POCCHIICKHE:
1. HamumonanmpHast  3nekTpoHHass — Oumbmmoreka https://rusneb.ru/
2. IIpesmnentckas oubnuoreka um. b.H. Enpruna https:/www.prlib.ru/
3. VYuauBepcurerckas uHpopmarmonnas cuctema POCCHUS http://uisrussia.msu.ru

HNudopmannoHHbIe CIPABOYHBIC CHCTEMBI:
1.  KoucynberanT [Lntoc - cripaBouHasi mpaBoBasi ccTeMa (JIOCTYII 0 JIOKaJIbHOM CETH €
KOMIThIOTEPOB OMOIMOTEKH )

Ba3pl 1TaHHBIX OTKPBITOr0 A0CTYMA:

1. KubepJlenunka (http://cyberleninka.ru/)

2. ®epnepanbhblii nopran "Poccuiickoe obpazosanue” http:/ www.edu.ru/

3. Hudopmanmonnas cuctema "EnnHoe okHO ocTymna kK 00pa3oBaTelbHbIM pecypcam”
http://window.edu.ru/

4. EnunHas KoJekus uppoBbIX 00pa3oBaTesbHBIX pecypcos http://school-collection.edu.ru/

5. CnpaBouHO-MH(pOpPMALMOHHBIN opTan "Pycckuit a3sIk" hitp://gramota.ru/

6. Ciyx0a TeMaTH4eCKUX TOJIKOBBIX clioBapei http:/www.glossary.ru/

7. CnoBapwu u sHImKIonenuu http://dic.academic.ru/

Bba3b1 nannbixKyoI'y:

1. Cpena MoIynbHOTO AMHAMUYeckoro obydenus http://moodle.kubsu.ru

2. baza y4eOHBIX IJIaHOB, y4€OHO-METOUYECKUX KOMILIEKCOB, MyOIUKauii U KOHpepeHImit
http://mschool.kubsu.ru/

3. DnexTtpoHHBIH apxuB nokymMeHTOB KyOI'Y http://docspace.kubsu.ru/
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6.MeToauueckue yKka3aHus JJisi 00y4aOUIUXCS 0 OCBOEHUIO TUCIUTLIUHBI (MOTYJI51)
CamoctositenbHass  pabora oOydyaromuxcss MO HHOCTPAHHOMY  SI3BIKY — SIBJISIETCS
HEOTHEMJIEMOW COCTABJISIOIIEH Ipolecca OCBOEGHHUS IPOrpaMMbl OOy4EHHS HHOCTPaHHOMY
s3bIKy. CaMocTOsITeNIbHAS PaboTa OXBATHIBACT BCE ACMEKTHI M3YUYCHHS MHOCTPAHHOTO SI3BIKA U B
3HAYUTEIIBHON Mepe ONpeeIsieT pe3yIbTaThl U KA94eCTBO OCBOSHUS TUCIUIUIMHBI « THOCTpaHHBIH
s3pIk».  CaMocTosTeNbHAsT paboTa  SBISCTCS  CPEJCTBOM OpPraHM3allMd W YIIPaBIICHHS
CaMOCTOSITENIbHOW JAEATEIbHOCTU CTYIEHTOB, KOTOpasi 00ECIIeYnBACTCS YMEHUEM OCYIIECTBIIATh
IUTAHUPOBAaHUE JESITEIBHOCTH, HWCKaTh pEIIeHWEe TNPOoOIeMbl WM BOMNPOCA, PAMOHAIBHO
OpPraHW30BBIBATH CBOE pabouee BpeMs U HCIIOJIB30BATh HEOOXOAMMBIE JUISI STOTO WHCTPYMEHTHI.
CamocTtosiTenbHasi padoTa CTyACHTA CIYXKHUT TMOJYyYEHUIO HOBBIX 3HAHWH, YHOPSIOYCHUIO U
YTITyOJICHUIO UMEIOIIMXCS 3HAHUH, POPMHUPOBAHUIO TIPOGECCHOHATBHBIX HABBIKOB U YMEHUH.

Henu 1 3agaun caMoCTOSATENBHON pabOThl 00yUaIOIUXCS:

- 3aKpeIUieHue, yriayOJlieHne, paclIupeHre U CUCTeMAaTH3alus 3HAaHUH, TIOJYyYeHHBIX BO
BpEMsI 3aHATUH;

- CAaMOCTOSTEITLHOCTD OBJIJICHHSI HOBBIM YUEOHBIM MaTEPUAIOM;

- popMUpOBaHUE YMEHUH ¥ HAaBBIKOB CAMOCTOSITEIBHOTO YMCTBEHHOTO TPY/IQ;

- OBJIQJICHUE PA3IMIHBIMU (POpMaMU B3aUMOKOHTPOJIST M CAMOKOHTPOJIS;

- Pa3BUTHE CAMOCTOSTSIIEHOCTH MBIIIICHYS,

- (hopmupoBaHue yOKICHHOCTH, BOJIEBBIX KA4eCTB, CIIOCOOHOCTH K CaMOOPraHu3aIuH,
TBOPYECTBY.

CamocrosiTenpHas paboTa BKITIOUYAET cieayronue Gopmbl padboT:

- IOAATOTOBKA K TEKYIIEMY KOHTPOJIIO;

- MIOJTOTOBKA K JIAOOPATOPHBIM 3aHITUAM;

- TIOArOTOBKA JOMAIIHEro 3aJaHusi, BKIIOYas MOATOTOBKY COOOIEHUH, MOKIIaJOB,
Mpe3eHTalMi 1 T.11.;

- mpopaboTKa ¥ TOBTOPEHNUE MaTeprasa YYeOHHKOB M YUECOHBIX TOCOOUH;

- CAMOCTOSTEIbHOE U3yUYEHUE TEM JUCHIUIUINHBL

Pexomenganmu mo 3¢ dekTuBHON paboTe Haa OTIEIBHBIMU acleKTaMH B paMKax
TUCUMIUTUHBI « THOCTpaHHBIN S3BIK)

1. PaGora Hag TEXHUKOI YTEHUSA

TexHnuka ureHus oOpa3yeT 3HAUMMbBIA KPUTEPHl OLIEHKH CTENEHH BJIAJCHUS SI3bIKOM,
MO3TOMY pPa3yMHO pa0oTaTh HaJ HEW MOCTOSIHHO W JIOBOJIUTH O COBEpIIeHCTBA. s 3TOrO
PEKOMEH/IyeTCsl CHCTeMaTH4YecKoe YTEHHE TEKCTOB Ha HWHOCTPAHHOM  SI3bIKE  BCIYX,
MPOCIYUIMBAHUE U MPOCMOTP AyTEHTHYHBIX ayIHO- U BUIEOMATEPHUAJIOB, YYacCTHE B YCTHBIX
¢dopMax pabOThl Ha 3aHATUM U OOIIEHHWE C HOCHUTENSIMU s3bIKa (HApuUMeEp, MOCPEACTBOM
NuTepuer-pecypcos).

2. Pabora ¢ TekcToM

[Ipu paboTe ¢ TEKCTOM CleyeT YUUThIBATh, UTO CYUIECTBYIOT Pa3IMUHbIE BUIbl YTCHUS,
KOTOpBIE OMPEAEISAIOTCS B 3aBUCUMOCTHU OT 1I€JIM YT€HHUS U MOCTABJICHHBIX 3a1a4. Onpenenenue
BH/JIA YTEHHS MTO3BOJIUT Hanbosee 3pGEeKTUBHO OpraHNU30BaTh BpeMs U paboTy C TEKCTOM. 3aauei
O3HAKOMHTEILHOTO YTEHHUS SIBIISIETCS MOHMMAaHWE OCHOBHOH JIMHUU COJAEPKAaHUS YUTAEMOTO
TEKCTa U CO3JIaHuEe KOMIUIEKCHBIX 00pa30B mpounTaHHOro. M3ydaroiiee ureHne HampaBieHO Ha
TOYHOE U TIOJHOE TMOHMUMAaHHE NPOYUTAHHOTO W €ro KpUTHYecKkoe ocMmbicieHue. OHO
MperoiaraeT yMEHHE TOJb30BaThCS PAa3HBIMU CIOBAPSMU (TOJKOBBIMHU, CTPAHOBETYECKUMH,
CIIOBapsIMU CHHOHHUMOB, JBYS3bIYHBIMH). DTOT BUJ UYTEHUS OOBIYHO HCIIONIB3YETCs MpHU padoTte
HaJ CTaThIMHU IO CcHOenuanbHOCTH. PaboTas HaA TakuM TEKCTOM, CJeIyeT BAYMYHMBO U
BHHMMATEJIBHO MPOYUTATH €r0, OTMEUasi HE3HAKOMBIE BaM CJIOBa, HAMTH UX 3HAYCHHs B CIOBapeE,
BBIOpATh 3HAUEHHUE CIIOBA, MOIXOAIIEE IO KOHTEKCTY M BBIYUHTH €r0. 3aKOHYHMB YTCHHE TEKCTa,
HY’KHO ITPOBEPUTH CBOE MTOHUMAaHHUE 10 BOIIPOCAM U JIPYTHM 3aJaHHsIM, KOTOPbIE HAXOISATCS MOCIe
Tekcta. [IpocMoTpoBoe uteHune — Oeryioe, BEHIOOPOYHOE YTEHHE TEKCTa MO OJiokaM s Oosee
MOAPOOHOTO 03HAKOMIICHHUS C €ro JeTausiMu U yacTsiMu. OHO HANpaBIEHHO HAa IPUHSATHE PEIICHUS
0 €ro JajbHEHIIeM UCIOIb30BAHUH, TO €CTh BBISICHEHHE 00JIacTH, K KOTOPO OTHOCUTCS JTAHHBIN
TEKCT, OCBEIIaeMOl B HEM TEeMaTHKE, YCTaHOBJICHHE Kpyra OCHOBHBIX BOMPOCOB. Hackombko
MOJIHO TIOHAT TEKCT MPH MPOCMOTPOBOM UYTEHUHM OIMPEACTSAETCS TeM, MOXET I YUTAIOUIUI



OTBETUTH Ha BOIIPOC, UHTEPECEH JIU €MY TEKCT, KAKME 4aCTU TEKCTa MOT'YT OKa3aTbcs Hauboiee
nHpopMaTuBHEIMU. [ToMCKOBOE UTEHHUE MPEATOIIaraeT OBJIAJCHUE YMEHHEM HaXOAUTh B TEKCTE T€
3IIEMEHTHI HH(POPMAIINHU, KOTOPBIE SBISIFOTCS 3HAYMMBIMH JIJIS1 BBITIOJIHEHUS TOW WIM MHOM 3a/1a4H,
U OpUEHTUPOBAHO, IPEXKJIE BCEro, Ha UTEHHE IMPECChl U CHEIUAIBHON JINTEPATypBhl.
AHanuTHyecKkoe uYTeHHuEe — Ooliee CIIOXKHBIA BHJ YTEHHUS, OPUEHTHUPOBAHHBIA Ha TIIyOOKOE
PacKpbITUE COJEPKAHUSA TEKCTa U €ro CTPYKTypbl. BHHMaHue NOMKHO OBITH HANpaBIEHO Ha
JeTaIbHOE BOCHPUATHE TEKCTa C aHAIM30M SI3BIKOBOW (DOPMBI, KOTOPBIA MO3BOJSIET OCO3HATH
CTPYKTYpHbIE =~ KOMIIOHEHTBl pE€YM, YCTAHABIMBAaTh MX CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYECKUE U
(YHKIIMOHATBHBIE COOTBETCTBHSL.

3. PaboTa ¢ neKcu4ecKkuM MaTepuaioM

Jiis 3ppexkTHBHOTO yCBOCHHUS JIEKCHMYECKOTO MaTepuaia M PaCHIMPEHHUS CIOBAPHOTO
3amaca IOJIE3HO MCIONb30BaTh  CJIEAYIOIIME  YIOPAKHEHHWS: COCTaBICHHE HECIIOKHBIX
MPEI0KEHUN HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE C MCIOJB30BaHMEM HOBBIX CJIOB (YCTHO U MHCHMEHHO);
MMCBMEHHBIM MEpeBOJ MPEMJIOKEHUN, COAEpkKallluX HOBBIE CJIOBA, HA HWHOCTPAHHBIN A3BIK;
COCTaBJICHHE HECJIOKHOTO CBSI3HOT'O TEKCTa-CUTYAIIMH Ha OMPEEIEHHYIO TEMY C MaKCUMaJIbHBIM
HCIIOJIb30BAHMEM CJIOB, M3YYEHHBIX B paMKax JaHHOM TEMbI; COCTABJIEHHWE CIHMCKA CIIOB H
CIIOBOCOYETAHUM 10 KaKOH-INO0 TeMe (TEKCTY), BBIMUCHIBAHUE U3 CIOBAPS JIGKCUUYECKUX €TUHUL]
B MX HaYaJIbHOU (hopme.

4. PabGota ¢ rpaMmmMaTHYECKUMU (pOpMaMH U KOHCTPYKLIUSMHU

Jns  sddekTuBHOrO  yCBOGHHMsSI TIpaMMaTHUecKo  (QOpMbI WM KOHCTPYKIUH
PEKOMEH/IyeTCsl BHUMATEJIbHOE YTEHUE 3anucel, TaONuIl WIK MpaBWl B y4eOHUKE, U3yUCHHE U
aHaJIM3 MPUMEPOB U BBHINOJHEHUE YIIPAKHEHUN Ha KOHKPETHYIO IPAMMAaTUYECKYI0 MOJIENb, T. €.
YIOpa)KHEHUH, KOTOpbIE WUTIOCTPUPYET NaHHOe MpaBuiio. Heobxonumo oOpamiath BHUMaHuEe Ha
ynotpebieHrue TpaMMaTH4ecKod (OpMbl WM KOHCTPYKIMM B OIpPEIETICHHOM KOHTEKCTE,
HaXOJHUTh NMPUMEPbl UX MHCIOJIB30BAHMSA B AyTEHTHUHBIX HCTOYHMKAX M MAaKCHUMAaJIbHO 4acTo
MPUMEHAITh HU3Y4YaeMyl0 MOJEib MPHU MOCTPOCHHUH COOCTBEHHOTO YCTHOI'O WJIM MUCHBMEHHOTO
BBICKA3bIBAHUSI.

B ocBoeHuMM AMCHMIUIMHBI MHBAJIWIAMH W JIMLAMH C OTPAaHMYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH
3I0pOBBsl  OOJIBIIIOE 3HAYEHWE WMEET WHIWBHAyaibHas ydeOHas paboTta (KOHCYJIbTAllUH) —
JIOTIOJIHUTEIBHOE pa3bsiCHEHHE yueOHOro MaTepuaa.

NnnuBuayanbHble  KOHCYJIBTAllMM 1O MHPEIMETY SBJIAIOTCS BaKHBIM  (haKTOPOM,
CHOCOOCTBYIOUIUM MHJIMBUIYaTU3allUU OOYUYEHHs] U YCTaHOBJICHHUIO BOCIUTATEILHOIO KOHTAKTa
MEXAy IMpernojaBaTesieM M OOy4arolmMMCs WHBAIMIOM WIM JIMIOM C OrpaHUYEeHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMU 3/IOPOBBSL.

7. MarepuajibHO-TeXHHYeCKOe o0ecneyeHne o JUCHUILINHE (MOAYJII0)

HanmenoBanue crienuanbHBIX OCHaIIEHHOCTh CIIENUATBHBIX [TepedeHp MUIIEH3MOHHOTO
TMOMEILEHUH OMEIICHUN MIPOTrPaMMHOTO 0OECTICUCHUS
Y4eOHbIC ayIUTOpHUA st | MeGenb: yaeOHas meOens Microsoft Windows, Microsoft
TIPOBEICHUS 3aHATHNA | TeXHU4YecKue cpecTBa OOyICHUS: Office Professional Plus

CEeMUHAPCKOT0 THIIA, TPYIIOBBIX M | 3KpaH, IPOSKTOP, KOMIIBIOTEP
WHIUBHUIYaJIbHBIX KOHCYJbTamid, | OOopynoBaHue:

TEKYIIIETO KOHTPOJIS u
MIPOMEKYTOUHOM aTTECTaLUU
YueOublie ay IMTOpUU s | Mebens: yueOHas MmeOenb Microsoft Windows, Microsoft
MIpoBeICHNUS Ta0OPaTOPHBIX paboT. | TexHuveckue cpeacTBa O0yUCHHUS: Office Professional Plus

9KpaH, MPOEKTOP, KOMITBIOTEP

Ob6opynoBanue:

Jns  caMoCTOATENbHOM — paboThl  OOydYaromuxcs  MPeIyCMOTPEHbl  MOMEIEHUs,
YKOMIUIEKTOBAHHBIE CIEIMATN3UPOBAHHON MeOeNbl0, OCHAIIEHHBIE KOMITBIOTEPHOW TEXHUKON C
BO3MOJKHOCTBIO MOJKIIOUEHUS K ceTn «MHTepHeT» u obecreueHreM J0CTyNna B 3JIEKTPOHHYIO
MH(OPMAIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO Cpely YHUBEPCHUTETA.

HaumenoBanne HOMeIIIeHI/Iﬁ JUIA OCHaIIIeHHOCTL HOMCHIGHI/Iﬁ JII HepequL JIMIOCH3UOHHOI'O

CaMOCTOSITENTLHOM paboThI CaMOCTOSITENIbHOM paboThI MIPOTPAMMHOTO 00ECTICUCHHS
o0ydaronmxcs o0ydarommxcs




[Tomermmenne ayst CaMOCTOSTEILHOM
paboTHl 00y4JarOIUXCS (YUTATHHBIHN
3an Hay4noii Onbianorexu)

MeoGenb: yueOHast Mebenb
Kommuiekr  cnenuanu3upoBaHHON
MeOeNn: KOMITBIOTEPHBIC CTOJIBI
O6opynoBaHue: KOMITBIOTepHAS
TEXHUKA C TOAKITIOYCHHEM K
“H(POPMaIMOHHO-

Microsoft  Windows,
Office Professional Plus

Microsoft

KOMMYyHHKAIIHOHHO#H
«HTEpHET» W
AJIEKTPOHHYIO
00pa3oBaTeIHLHYIO
o0pa3zoBaTeNbHON
Be0-KaMephl,
o0opyoBaHue,
JOCTYyT K

cetH
JOCTYIIOM B
MH(POPMaMOHHO-
cpeny
OpTaHM3alHH,
KOMMYHHKaIlMOHHOE
obecrieunBarolee
CeTH  WHTEpHET
(mpoBoaHOE COeIMHEHHE u
OecripoBOAHOE  COEAUHEHHE TIO
texHonoruu Wi-Fi)




